
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE SIG
P365XL

Born from an engineering masterpiece, the Mepro FT Bullseye family, the world’s
smallest and brightest reflex-style optic for pistols, is so intuitive it will make you a
much faster and accurate marksman. The low height over bore single-night-sight
design is powered by fiber optics to master the day, while premium-grade tritium
handles low-light as well as the darkest conditions. 

The Mepro FT Bullseye Sight was designed to fit most standard holster designs
with no adjustments allowing the shooter to just install the sight to the slide and
hit the range. 

The Mepro FT Bullseye is drop proof and shock proof, built for endless rounds
under heavy recoil. The ultralight, snag-free design is easy to draw and enables
instinctive aiming under pressure. This family of sights gives you one serious
advantage above all else, they are Always on and Always Ready.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE SIG P365XL
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012717
Mfr. No.: 0632173108
Battery: None
Battery Life: -
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: SIG
Material: Steel
Model: P365XL
Reticle: Bullseye
Sight Type: Reflex
Shipping height: 7mm
Shipping length: 35mm
EAN: 0810013523850
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT. Dieses Reflexvisier wurde
entwickelt, um Ihnen eine schnelle und präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um die Sicherheit bei der Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und kontrollierten Umfeld verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Visier von Kindern und unbefugten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Pistolen, wie der SIG P365XL.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher montiert ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Überprüfen Sie die Sichtbarkeit des Absehens bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Bei der Verwendung des Visiers unter Drucksituationen, üben Sie vorher in einer sicheren Umgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Montage:

Montieren Sie das Visier auf dem Verschluss der Pistole.
Stellen Sie sicher, dass es fest sitzt und keine Bewegung hat.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers, um sicherzustellen, dass es korrekt installiert ist.

Nutzung

Zielerfassung: Halten Sie die Waffe stabil und richten Sie das Visier auf das Ziel.
Absehen: Nutzen Sie das BullseyeAbsehen für eine präzise Zielerfassung.
Sicherheit: Achten Sie immer auf die Sicherheit beim Schießen und halten Sie den Abzug nicht gedrückt,
während Sie Ihre Waffe nicht zielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte und Materialien.
Trennen Sie das Visier von anderen Abfällen und bringen Sie es zu einer geeigneten Recyclingstelle, wenn es
nicht mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung in Bezug auf die Sicherheit und Verwendung des MEPRO FT BULLSEYE FRONT
SIGHT, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Informationen in diesem Dokument den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) entsprechen. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und
effektive Nutzung Ihres Reflexvisiers zu gewährleisten.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye Front Sight for your SIG P365XL. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a reliable and intuitive aiming solution. However, it is essential to
follow safety guidelines to ensure safe use and optimal performance.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and the Mepro FT Bullseye Front Sight securely when not in use.
Use the sight only with the specified firearm model (SIG P365XL).
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Do not attempt to modify the sight or its components.
Avoid using the sight in extreme weather conditions (e.g., heavy rain, snow, or extreme heat) without proper
precautions.
Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause eye damage.
If you experience any issues with the sight, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded.
Remove any existing sight from the slide of the SIG P365XL.
Align the Mepro FT Bullseye Front Sight with the mounting slot on the slide.
Securely install the sight according to the manufacturer's instructions, ensuring it is properly seated.
Confirm that the sight is stable and does not move when gently shaken.

Usage

When aiming, ensure your stance is stable and your grip is firm.
Use the fiber optics during the day for optimal visibility, and rely on the tritium for lowlight conditions.
Practice regularly to familiarize yourself with the sight's functionality and your shooting accuracy.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the Mepro FT Bullseye Front Sight responsibly.
Follow local regulations for the disposal of electronic and optical components.
If you are unsure of how to dispose of the product, contact your local waste management authority for
guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Mepro FT Bullseye Front Sight, please refer to the manufacturer's
contact information available on the product packaging or user manual.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Mepro FT Bullseye
Front Sight. Always prioritize safety and stay informed about best practices for using firearm accessories. Thank you
for your attention to safety and for choosing Mepro products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye. Este producto ha sido diseñado con la más alta calidad y seguridad en
mente. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro y adecuado de la mira, así como
instrucciones para la instalación y el manejo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones y advertencias proporcionadas en este manual para
garantizar un uso seguro del producto.
Verificación de Producto: Antes de usar la mira, verifica que no haya daños visibles. No uses el producto si
está dañado.
Almacenamiento Seguro: Guarda la mira en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y personas
no autorizadas.
Uso Responsable: Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y segura. La mira es solo una
parte de un sistema de seguridad más amplio.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Condiciones de Luz: Utiliza la mira en condiciones de luz adecuadas. La mira Mepro FT Bullseye está
diseñada para funcionar en diversas condiciones de luz, pero siempre es recomendable verificar su
funcionalidad.
Supervisión de Menores: Si hay niños cerca, asegúrate de que estén bajo supervisión y que comprendan la
importancia de no tocar el arma.
Entrenamiento: Si no tienes experiencia en el uso de armas de fuego, busca la capacitación adecuada antes
de usar la mira.
Entorno de Uso: Utiliza la mira solo en entornos apropiados, como campos de tiro o áreas designadas para
la práctica de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la corredera del arma según las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye en la corredera, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Vuelve a montar la corredera en el arma y verifica que la mira esté firmemente sujeta.

Uso:

Ajusta la mira según sea necesario para tus preferencias de puntería.
Practica en un entorno seguro antes de usar la mira en situaciones reales.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Si decides deshacerte de la mira Mepro FT Bullseye, hazlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Reciclaje: Si es posible, recicla el material de la mira en lugar de desecharlo en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, contacta al fabricante o
consulta con un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante sobre el producto.



Conclusión
La seguridad es primordial al utilizar la mira Mepro FT Bullseye. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes
disfrutar de tu producto de manera segura y responsable. Recuerda que siempre puedes buscar información
adicional y actualizaciones sobre la seguridad de productos en la plataforma de Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduction
Félicitations pour l'acquisition de votre MEPRO FT Bullseye Front Sight. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant de l'utiliser.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation adéquate en
matière de sécurité des armes à feu.
Vérifiez que le MEPRO FT Bullseye est installé correctement avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes ou dans des environnements
dangereux.
Signalez tout produit défectueux ou tout incident à l'autorité compétente.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointez jamais l'arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme équipée du MEPRO FT Bullseye.
Assurezvous que le produit est propre et en bon état de fonctionnement avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le MEPRO FT Bullseye ou n'effectuez pas de réparations non autorisées.
En cas de défaillance du produit, cessez immédiatement son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Alignement : Positionnez le MEPRO FT Bullseye sur la glissière de l'arme.
Fixation : Utilisez les vis fournies pour fixer le MEPRO FT Bullseye en place.
Vérification : Assurezvous que le produit est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Activation : Le MEPRO FT Bullseye est toujours allumé et prêt à l'emploi.
Visée : Utilisez la visée instinctive pour une acquisition rapide de la cible.
Entretien : Nettoyez régulièrement le MEPRO FT Bullseye avec un chiffon doux pour enlever la poussière et
les débris.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le MEPRO FT Bullseye avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des équipements
électroniques.
Assurezvous que toutes les piles ou composants sont correctement éliminés selon les directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre MEPRO
FT Bullseye Front Sight. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO FT
BULLSEYE FRONT SIGHT

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il MEPRO FT Bullseye Front Sight. Questo prodotto è progettato
per migliorare la precisione e la velocità di tiro. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Assicurati che il mirino sia installato correttamente e che non ci siano parti allentate.
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Durante l'uso, mantieni sempre l'arma in una direzione sicura e segui le pratiche di tiro sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Rimuovi il mirino esistente dall'arma.
Pulisci l'area di montaggio per garantire una buona adesione.
Posiziona il MEPRO FT Bullseye sul carrello dell'arma.
Fissa il mirino seguendo le istruzioni del produttore per il montaggio.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato e che non si muova.

Uso del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare il mirino.
Pratica la mira e il puntamento in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma in situazioni di tiro.
Regola la tua posizione e il tuo grip per una mira ottimale.
Utilizza il mirino in condizioni di buona illuminazione per familiarizzare con il suo funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del MEPRO FT
Bullseye Front Sight. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla MEPRO
FT BULLSEYE FRONT SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika MEPRO FT Bullseye. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
satysfakcjonującego użytkowania produktu. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, zasięgnij porady specjalisty.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt, nawet podczas korzystania z celownika.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj celownik na zamku broni, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie

Włącz celownik przed użyciem, upewniając się, że jest w trybie dziennym lub nocnym, w zależności od
warunków oświetleniowych.
Przy celowaniu, stosuj naturalną postawę i stabilność.
Po zakończeniu strzelania, wyłącz celownik, jeśli to możliwe.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego śmietnika.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych w celu uzyskania informacji o
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które pomogą zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych
użytkowników.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye perheen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia optiikasta turvallisesti ja tehokkaasti. Mepro FT Bullseye on suunniteltu tarjoamaan
käyttäjilleen tarkkuutta ja nopeutta ampumaolosuhteissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti optiikan kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä optiikkaa vain suunnitelluissa olosuhteissa, kuten ampumaradoilla.
Varmista, että ampumaasetta käsitellään aina turvallisesti.
Vältä ampumista heikossa valaistuksessa ilman riittävää näkyvyyttä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista optiikka pakkauksestaan.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja vapaa epäpuhtauksista.
Kiinnitä optiikka liipaisimeen ohjeiden mukaan.
Tarkista, että optiikka on tukevasti kiinnitetty.

Käyttö:

Suuntaa optiikka ampumaradalle.
Säädä tarvittaessa kirkkaus päivä ja yöolosuhteita varten.
Varmista, että tähtäys on tarkka ennen laukaisua.
Harjoittele säännöllisesti ampumista turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikkajätteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai ostopaikkaasi. On tärkeää,
että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto
MEPRO FT Bullseye on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen huipputeknologiaa ja turvallisuutta. Noudata yllä olevia
ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT. Denna produkt är designad för att förbättra din
skytteupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten.
Se till att vapnet är i säkert skick och att det är avstängt innan du installerar siktet.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när du hanterar den.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, utan att säkerställa att
den är korrekt skyddad.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och säkert innan varje användning.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:

Se till att vapnet är avstängt och säkert innan installation.
Rengör området där siktet ska installeras för att säkerställa att det fäster ordentligt.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera siktet på skenan. Använd lämpliga verktyg för att
säkerställa en säker installation.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.

Användningsanvisningar:

Justera siktet enligt dina preferenser innan du börjar skjuta.
Öva på att använda siktet på en säker och legal skjutbana.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen står i skottlinjen när du skjuter.
Efter användning, rengör siktet och vapnet enligt tillverkarens instruktioner för att upprätthålla
funktionalitet och säkerhet.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Separera och återvinn material om möjligt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!
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Návod pro bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zaměřovač MEPRO FT Bullseye pro pistole SIG P365XL. Tento návod vám poskytne
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny instrukce a bezpečnostní pokyny.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro určené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zaměřovače dodržujte veškeré platné zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
V případě poškození nebo neobvyklých funkcí produktu přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač správně nainstalován a funkční.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte zaměřovač pouze v dobře osvětlených podmínkách, pokud je to možné.
Při střelbě dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob.
V případě použití v noci se ujistěte, že tritium je funkční a jasné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace zaměřovače:

Ujistěte se, že máte vhodné nástroje pro instalaci.
Odstraňte starý zaměřovač (pokud je přítomen) a důkladně vyčistěte místo instalace na zbrani.
Umístěte zaměřovač MEPRO FT Bullseye na závěr zbraně a zajistěte ho pomocí šroubů podle pokynů
výrobce.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a nehybný.

Používání zaměřovače:

Zaměřte se na cíl a použijte zaměřovač k rychlému a přesnému míření.
Při střelbě dodržujte správnou techniku a držení zbraně.
Sledujte okolní prostředí a buďte si vědomi ostatních osob ve vaší blízkosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je zaměřovač poškozen, vyhledejte odbornou pomoc pro bezpečné odstranění.
Nikdy nezahazujte elektrické součásti do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu neváhejte kontaktovat výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty MEPRO FT Bullseye mají k dispozici podporu a informace o bezpečnosti.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho zaměřovače MEPRO FT Bullseye.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost svoji i ostatních.


